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Introduction. Linguistic Landscape Theories
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The linguistic landscape of the Moldovan capital is not studied
enough.

The goals:

analyze the LL of Chisinau and understand the situation of
minority languages in this city;

identify which languages are the most visible in each district of
the capital of Moldova;

compare the obtained data with the statistical information on
mother tongue/ used language;

explain whether the presence or absence of minority languages
in the LL can be related to the country’s language policy or a
natural language shift.



Applied linguistics, anthropology, sociology, psychology, and
cultural geography ‘ Linguistic Landscape Studies

“The language of public road signs, advertising billboards,
street names, place names, commercial shop signs, and
public signs on government buildings combines to form the
linguistic landscape of a given territory, region or urban
agglomeration”. (Landry and Bourhis 1997)

The linguistic landscape is formed under the influence of
public processes, thereby reflecting the language
demographics, use attitude, policies and being the indicator
of language preferences of the population. (Ismagilova,
Pupyreva, Palutina, Gonzalez 2020)

Written public signs can be said to both reflect and regulate
the cultural, sociolinguistic, and political structure of the
space they are situated in. (Blommaert, 2013)




Moldova After 1991:
Demographics and
Language Policy

27.08.1989- Great National Assembly
31.08.1989-New Language Law

01.09.1989- Law "On the Functioning of
Languages on the Territory of the Moldova“

29. 04.1994- New Constitution

2012- European Charter for Regional or
Minority Languages

2018 - New Law on Public Advertisements:
From Political and Audiovisual to
Commercial and Street Advertising
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Language usually spoken by district
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» Moldovan 54.7%
» Romanian 24.0%

» 50% of ethnic Ukrainians, 33%
of Gagauz, 33% of Bulgarians,
and 5.7% of Moldovans
declared Russian as their daily
use language
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Chisinau:
Districts and
Population
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Distribution of mother tongues in Chisinau
by districts:

| DISTRICT/MOTHER TONGUE~~ Total ~ Moldovan  Romanian ~ Ukrainizn Russian ~ Gagaur  Bulgarian  Romani Other  Non-decalred
Chisind 59400 1BAT 193555 5% 0345 14 1B 19 1%
Botanica District, Chisinay BE 190 B 153 ny 1% N TR
Buiucani Distict, Chisind A UM B8 1068 e N 51 W
Centru District, Chisinau B B U5 4 0% Mo B9
Ciocana District, Chisindu 3% A4 3009 131 IRES mwotom
Riscani District, Chisingu R 185 313 153 n 0 A
.*-Conﬁdentialdata,amﬂuntlessthanurequalm5




In 2018 Chisinau
became one of the
country’s pilot
municipalities for the
application of the
European Charter for
..... A ' Regional or Minority
D st ./ Languages.

»The new signs must
indicate top-down
information with trilingual
,,,,, -~ inscriptions in Romanian, a
EEENTET L T 4O local  minority  language
’ e (Russian, Ukrainian,
Bulgarian, German or
Yiddish) and English.
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Data Collection

» Quantitative method

» Material- digital pictures taken in C

from July 2021 and in winter-spring

» 670 pictures taken in 4 different distric

city- Ciocana, Centru, Botanica and Risc

» Governmental, commercial signs and pri

notices



Data Analysis
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The most used languages on
governmental signs: Romanian, Russian,
Hebrew and Bulgarian, separately or in
combination.




Some examples of top-down signs:
| — ' i
CHISINAU
L DRAS
MEZETIE Tony EUROPEAN!
Ak _ S \ STIMATI CHISINAUIENI, PASTRATI CURATENIA ORRSULUN
, -y ¥ . NU LIPITI ANUNTURI DECAT IN SPATIUL SPECIAL AMENRAJAT!
. SR | NU VANDALIZATI! NU ARUNCATI GUNORIELE
s S ———— DECAT IN URNELE SPECIAL AMENAJRTE!
_“- | N NU SPARGETI GEAMURILE! PERICOL DE lﬂﬂlﬂM\
k& ORICE FAPTE ANTISOCIALE SE PEDEPSESC CONFORM LEGISLATIE
: CONTRAVENTIONALE SAU PENALE.
: VA MULTUMIM PENTRY RIUTOR!
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signs

57%
20.4%
8.5%

4.2%
2.1%



Yaaxaems! lactu u Ynexs: Knyba!

C 1mapma B pacnucaHUe rpynnossIX NporpamMm v
ByAayT BHECEHbI HEAO/LWAE KOPPEKTHEORKA. (8
[obBpo noxanoBaTtk Ha rpeunpuam! '

L £

Dragf Invitati si Membri ai Clubului!
incepand cu 1 martie, sevar face sjustari
minore la programul antrenamentelor de grup.
Bine ati venit la antrenament!

Ve

In commercial sphere bi- or multilingualism is noticeable. The
name of places differs significantly. The name of places is
determined not only by the owners, but also by the municipal law
which requires names to be written in Latin [Ciscel 2008].
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The situation is similar for the commercial sphere: bi- or multilingual
sighs were noticed in all the districts, the only difference being the
distribution of languages. While Romanian is the most visible here as
well, Russian can be seen more often, even in Latin transliteration.

S Ciocana | Riscani | Botanica | Centru | Total

Romanian 2.38% - 2.1% 37.5% 42%

Romanian — 12% - 17% 13% 42%
Russian

Russian B 5.25% - 5.25%  10.5%



Although Romanian is dominant on bottom-up signs as well,
we found example of graffiti written only in Russian, both in
Cyrillic and in Latin ‘ no strict patterns
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Ciocana Riscani Botanica Centru Total

Romanian 28% 13.5% 12.5% - 54%
Romanian - 8.4% 5.2% - 13.6%
-Russian

Russian - 14.3% 17.5% - 31.8%

» The number of signs in a certain language depends on
the percentage of speakers of a certain language.

» In Ciocana most notices are written in Romanian, in
Botanica and Riscani- in Russian.

» In Centru no private ads were observed since it is
forbidden to stick advertisement there.




Conclusions

» Minority languages are present in all 3 spheres of language
functioning

» Correspondence to national and international regulations

» The prestige and the level of knowledge of Romanian is growing
among national minorities’ representatives

» Russian maintains its position as lingua franca ‘ not
endangered in the Moldovan capital

» Absence of Ukrainian, Gagauz, German, and Yiddish

» Faith of these languages?




Thank You for Attention!



Bibliography

Backhaus, Peter: Linguistic Landscapes. A Comparative Study of Urban
Iil\éjégilingualism in Tokyo. Clevedon-Buffalo-Toronto: Multilingual Matters,

Ben-Rafael, Eliezer; Shohamy, Elana and Barni, Monica: Linguistic
Landscape in the City. Multilingual Matters, 2010

Bever, Olga: Multilingualism and Language Policy in post-Soviet Ukraine:
Engllsh Ukrainian and Russian in Linguistic Landscapes, 2011

Blommaert, Jan: Ethnography, Superdiversity and Linguistic Landscapes:
Chronicles of Complexity, 2013

Ismagilova,A.; Pupyreva,S.; Palutina,O.; Gonzalez,J.: Linguistic Diversity
of Multicultural Cities on the Materials in Barcelona Ergonyms , 2020

Landry, R. and Bourhis, R. Y. : Linguistic Landscape and Ethnolinguistic
Vitality: An Empirical Study. Journal of Language and Social Psychology,
16(1), 1997, pp. 23-49

Genoz,Jesone and Gorter, Durk: Linguistic landscape and minority
languages, 2006

gg&er, Durk: Linguistic landscape: A new approach to multilingualism,




AN

v

Gorter, D., Heiko,H.F., Van Mensel, L.: Studying Minority Languages in the
Linguistic Landscape. Palgrave, 2012

Gorter, Durk: Methods and Techniques for Linguistic Landscape Research: About
Defi nitions, Core Issues and Technological Innovations: Linguistic Diversity,
Multimodality and the Use of Space as a Semiotic Resource, 2018

Moore, Jean-Sébastien : Negotiating Public Space: Post-Soviet Linguistic
Landscape in Kazakhstan, 2014

Muth, Sebastian: The Linguistic Landscapes of Chisinau and Vilnius: Linguistic
Landscape and the Representation of Minority Languages in Two Post-Soviet
%S%tals. In: Studying Minority Languages in the Linguistic Landscape. Palgrave,

Pavlenko, Aneta: Transgression as the Norm: Russian in Linguistic Landscape of
Kyiv, Ukraine. In: Studying Minority Languages in the Linguistic Landscape.
Palgrave, 2012

Scollon, Ron and Scollon, Suzie Wong: Language in the material world, 2003
Sebba,Mark: A Comparative Study of Urban Multilingualism in Tokyo, 2010

%Iagl;amy, Elana & Gorter, Durk: Linguistic landscape: expanding the scenery,

Shohamy, Elana : Critical language testing and English lingua franca. In:
E&ggsh-Medium Instruction from an English as a Lingua Franca Perspective,



Image Sources:

Slide 5:

http://www.ziaristionline.ro/2012/08/27/unirea-ceruta-la-27-august-1989-
marea-adunare-nationala-de-la-chisinau-sau-ziua-ce-va-lumina-un-veac-
documente-si-video-de-la-cercetatorul-marius-mioc/

(last accessed: 09.06.2022)

Slide 6:

https://statistica.gov.md/public/files/Recensamint/Recensamint_pop_2014/
Rezultate/Harti/Etnie.jpg

(last accessed: 09.06.2022)

Slide 7:

https://statistica.gov.md/public/files/Recensamint/Recensamint_pop_2014/
Rezultate/Harti/Limbi_vorbite A4.jpg

(last accessed: 09.06.2022)



http://www.ziaristionline.ro/2012/08/27/unirea-ceruta-la-27-august-1989-marea-adunare-nationala-de-la-chisinau-sau-ziua-ce-va-lumina-un-veac-documente-si-video-de-la-cercetatorul-marius-mioc/
https://statistica.gov.md/public/files/Recensamint/Recensamint_pop_2014/Rezultate/Harti/Etnie.jpg
https://statistica.gov.md/public/files/Recensamint/Recensamint_pop_2014/Rezultate/Harti/Limbi_vorbite_A4.jpg

